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Sehr geehrter kunde

An dieser Stelle m6chten wir lhnen dafUr danken, daB Sie sich fUr
einen Videorecorder von Panasonic entschieden haben.

Wir m6chten Sie nun bitten, diese Bedienungsanleitung
aufmerksam durchzulesen und vor allem die VorsichtsmaBregeln
zu beachten, bevor Sie ir9endwelche Bedienungsvorgange am
Gerat ausfUhren.
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Inhaltsverzeichnis!nformationen für !hre Sicherheit

WICHTIG

Beachten Sie bitte, daß das Aufnehmen

von bespielten Bändern, Sctiallplatten
und anderem veröffentlichten oder

gesendeten Material möglicherweise

eine Verletzung von Urheberrechten
darstellt.

!nbetrlebnahme

Anschlüsse	

Einstellung des Fernsetigerätes auf den

Video-Wiedergabekanal	

Einstellung der Uhr	

Einstellung des Tuners im Videorecorder

4

5

6

WARNUNG
ZUR VERHÜTUNG V٥N BRAND UND

ELEKTRISCHEM SCHLAG DARF DIESES

GERÄT WEDER REGEN NOCH NÄSSE
AUSGESETZT WERDEN.

8

,eeschrelbung

Bedienungselemente, Anzeigen und Buchsen .... 1٥

Infrarot-FernbedienungHinweise zum Farbfernsehsystem
1. Mit diesem Videorecorder können die

Farbfernsehsignale von Sendungen des
SECAM-Systems (SECAM B/G)
empfangen, aufgezeichnet und
wiedergegeben werden.

2. Wenn Cassetten, die mit diesem

Videorecorder bespielt wurden, mit
einem SECAM-Videorecorder

wiedergegeben werden, wird U.U. ein
Schwarzweiß-Bild erzielt. Bei der

Wiedergabe mit einem PAL-
Videorecorder ohne SECAM-Funktion

werden die Farben eventuell nictit

korrekt wiedergegeben.

3. Wenn vorbespielte SECAM-Cassetten
oder Cassetten, die mit einem SECAM-

Videorecorder bespielt wurden, mit

diesem Videorecorder wiedergegeben
werden, wird ein Schwarzweiß-Bild

erzielt.

4. Dieses Gerät wurde nictit für den Einsatz

in Frankreich konzipiert; dort sollte ein
SECAM-Videorecorder verwendet

werden.

12

.۴Grundlegende
Bedienungsverfahren

Wiedergabe ....
Sofortaufnahme

14

16

Fortgeschrittene
Bedienungsverfahren

Timer-Aufnahme	

.Gebrauch der Fernbedienung ............
Schnitt-Funktionen	

.Assemble-Sctinitt	

.Insert-Schnitt	

.Nachvertonung	
Weitere Funktionen	

Bedienung des Strichcodelesers.........

.Vorbereitung des Strichcodelesers.......

.Einstellung des Tuners vom Videorecorder

.Einstellung der tJhr	
*Timer-Aufnahme	

18

20

22

22

23

24

26
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26
Dieses Modell entspricht den Bestimmungen von
EG-Richtlinie 87/308/EEC (für Funkentstörung).

ZU IHRER SICHERHEIT

■ KEINE GEHÄUSETEILE ABSCHRAUBEN.

Auf keinen Fall irgendwelche Gehäuseteile
abschrauben, da die Gefahr von elektrischem

Schlag bestellt. Im Inneren des Gerätes
befinden sich keine Teile, die vom

Nichtfachmann gewartet werden könnten. Bitte

wenden Sie sich für Reparaturen an den
Kundendienst.

27

28

29

Nützliche Informationen

Vor Inanspruchnahme des Kundendienstes

Vorsichtsmaßregeln
Technische Daten

31

34

Umschlag-Rückseite

Hochgualitats-Bildsystem HO

Mit dem HQ-Symbol versehene Videorecorder sind mit dem

neuen HQ-VHS-Bildsystem ausgestattet. Dieses System
gewährleistet vollständige Kompatibilität mit allen
Videorecordern, die nach dem herkömmlichen

VHS-System arbeiten. <3>



Anschlüsse

Auf dieser Se!te werden d!e Ansch!Usse des

Videorecorders an d!e Antenne, das Fernsehgerät usw. gezeigt.

Grundlegende Anschlüsse
Fernsehgerät (SonderzubehOr)Stellen Sie die folgenden Anschlüsse her, um

Fernsehprogramme mit dem Videorecorder aufzuzeichnen

und wiederzugeben:
Pay TV (premiere) Dekoder

(Sonderzubehör)

- Fernsehantenne

2
(Sonderzubehör)

1 (Sonderzubehör)
Antennenanschluß

4

an Netzsteckdose

Anschlüßen ein Fernsehgerät mit 21 poligem Eur٥-AV-Anschluß
Fernsehgerät (Sonderzubehör)

ñI <\\\\\\\\\\\ Fernsehantenne

2
(Sonderzubehör)

Antennenanschluß J|

3 21poliger Euro-AV-Anschluß

(Sonderzubehör)

1

SECTEUR-
AC IN-@ @ ©jRFOl^

٠

® RFIfJاؤ ٠. .
CH وص ٠١ ỉỹооаоаоов

4

(Sonderzubehör) an Netzsteckdose

RECOUT PLAYBACK

ى
(Sonderzubehör) Stereoverstärker

.Anschluß an einen Stereoverstärker

:4)



Einstellung des Fernsehgerätes aut
den Video-Wiedergabekanal

Anschlüsse

Einstellung des Fernsehgerätes
aut den \ildeo-^iedergabekanal
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Uber das HF-Koaxla!kabe! !!efert der V!deorecorder e!n

s!gna! an das Fernsehgerät auf Kana! 36 (UHF).
Das Video-Wiedergabebüd kann auf g!eiche Weise wie eine
Fernsehsendung auf dem Fernsehgerät betrachtet werden.

Wenn der Anschluß des Videorecorders an das

Fernsehgerät Uber den 21 poligen Euro-AV-Anschluß
vorgenommen wurde, braucht das folgende
Bedienungsverfahren nicht ausgeführt zu werden.
Es wird jedoch empfohlen, diese Einstellungen ebenfalls
vorzunehmen.

1 ل3

Bedienungsverfahren

Schalten Sie den videorecorder und das

Fernsehgerät ein.
1

OPERATE

ü

Stellen Sie den Schalter TEST STIGNAL auf

„ON“ (Ein), um ein Testbild auf dem
Bildschirm zu erhalten.

2
OFFij □|l0N
TESTS!GNAL

Wählen Sie einen unbelegten
Programmplatz am Fernsehgerät als
Video-Wiedergabekanal.
.Beachten Sie hierfür die Bedienungsanleitung des

Fernsehers (Empfehlung: Programmplatz „0“).

3

stellen Sie den Schalter TEST SfGNAL auf

„OFF" (Aus).
4

0FFl|□ |l0N
TESTSاGNAL

Hinweis:

Das festsignal wird auf Kanal 36 (UHF) ausgestrahlt. Falls
die Wiedergabe auf dem Videokanal durch einen Sender
gestört wird, kann die Nummer eines unbelegten Kanals
(32 bis 46) durch Drehen der CH ADU.-Schraube an der
Rückwand des Videorecorders gewätilt werden.

Bitte beachten Sie, daß Sie nach einer Verstellung der

CH ADJ.-Schraube das Fernsehgerät anhand von Schritt 2
bis 4 oben erneut auf das festbild abstimmen müssen.

<5>



Elnstel!ung der Uhr
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v٠rbere؛tung
Schalten Sie den Videorecorder ein.

Die eingebaute Uhr des Videorecorders wird verwendet,
um den Timer für automatisctie Aufnahme ein- und

auszuschalten, und muß daher auf die riclitige Uhrzeit
eingestellt werden.

Die eingebaute Digitaluhr arbeitet im 24-Stunden-Zyklus.
Belsple!:
Datum: 16. Oktober 1999

29:15 UhrZeit:

Bedienungsverfahren Anzeige

1
CIOCK

Halten Sie die CLOCK SET-tasteso lange
gedrückt, bis ein akustisches Signal ertönt.

SET

2 Betätigen Sie die Tasteneinzustellen¡, und danach die NEXT-Taste, um auf den nächsten Parameter
weiterzuschalten.

und um jeden Parameter auf den gewünschten Wert

Stellen Sie das Jahr auf „99“ ein.

Stellen Sie den Monat auf „10“ ein.
m

Stellen Sie das Tagesdatum auf „16“ ein.

ب

Stellen Sie die stunde auf „20“ ein.
NEX1

□ Stellen Sie die Minute auf ,,15“ ein.
»Nach der Minuteneinstellung braucht die NEXT-Taste

nicht betätigt zu werden.

3
ClOCK Drücken Sie die CLOCK SET-Taste

(z. B. synchron mit dem Zeitzeichen).
.Die Uhr startet mit dieser Uhrzeiteinstellung.

SET

Hinweis:

Bei einem Stromausfall bleibt der Inhalt des Zeitspeichers
mindestens 69 Minuten lang erlialten, so daß die Uhr

,6) während dieser Zeit läuft.



Einstellung def Uhr

CD

ح
ح
Cü

ح

-Q

بم.

ω

تل
ح

Uhrzelt-RUckste!!funktlon

Wenn die Uhr um wen؛ger a!s zwei Minuten vor- oder

nachgeht, kann sie beguem auf d!e richtige Uhrzek
rUckgeste!!t werden.

Beispiel: Rückstellen der Uhr auf 12:00

1 Halten Sie die CL٥CK SET-Taste zu einem beliebigen
Zeitpunkt zwischen „11:58“ und „12:01 “ solange
gedrückt, bis ein akustisches Signal ertönt.

2 Sobald das Zeitzeichen (z. B. im Radio) genau um
12 Uhr mittags (12:00) ertönt, drücken Sie die
CLOCK SETTaste erneut.

Sommerzeitfunkt؛on

Einstellung der Uhr auf Sommerzeit

1 Halten sie die CLOCK SET-Taste länger als 2 Sekunden

gedrückt.

2 Drücken Sie die SHIFT-f aste.

.Die Uhrzeit wird um 1 Stunde vorgestellt.

3 Drücken Sie die CLOCK SET-f aste.

Rückkehr von Sommerzeit auf Winterzeit

1 Halten Sie die CLOCK SET-faste solange gedrückt, bis

ein akustisches Signal ertönt.
2 Drücken Sie die SHIFT-Taste zweimal.

.Die Uhrzeit wird um 1 Stunde zurückgestellt.
3 Drücken Sie die CLOCK SET-taste.

(7)



Einstellung des Tuners im Videorecorder
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1.5 2.4 3
Vorbereitungen
.überzeugen s!e sich, daß das Fernsehgerät
e!ngescha!tet und auf den V!de٥-W!edergabekana!
e!ngeste!t !st.

*Schaken Sie den Videorecorder ein und Wahlen Sie einen

beliebigen Programmplatz mit Ausnahme von „AI “ und
„A2".

Einführung
Genau wie ein Fernsehgerät verfügt derVideorecorder

Uber einen eingebauten tuner (Empfangsteil), der auf bis zu
99 Programmplätzen für den Empfang von Sendern pro-
grammiert werden kann.

Bedienungsverfahren Anzeige

1
tUNER

PRESET
Ha!ten Sie die TUNER PRESET-Taste

SO !ange gedrückt, bis ein akustisches
Signal ertönt.

NEXT

2 Wäh!en Sie einen Programmp!atz
mit der „t“ und
drücken Sie dann die NEXT-Taste.

Taste und

3
SHIFT NurNV-SDIOOEG:

Wählen Sie mit der SHIFT-Taste,
ob normale Fernsehsender oder ver-

schlüsselte Signale (z. B.: pay ^-premiere)
empfangen werden sollen.
.1 (DBS AUS): DBS = Direct Broadcast Satellite
Zur Einspeicherung von normalen Fernsehsendern.

.2 (DBS EIN).

Zur Einspeicherung von verschlüsselten Sendern
(z. B.: premiere-payrnf). Ein Dekoder muß in diesem
Fall angeschlossen werden.

□

Stimmen Sie auf die gewünschten
Fernsehkanäle ab.

٠ Bei PAE-Sendern darf die Anzeige nicht leuchten.
.Drücken Siedle PAUMESECAM-Wahltaste

ausschließlich zurWahl des SECAM-Systems, so daß
die MESECAM-Anzeige aufleuchtet.

*Starten Sie den Sendersuchlauf durch das Betätigen
taste bis Sie den gewünschten

4
NEXT

derund

Sender empfangen.
٠ Drücken Sie die NEXt-taste und wiederholen Sie schritt

2 bis 4 für jeden einzelnen Programmplatz, der auf einen

Sender abgestimmt werden soll.

5
tUNER

PRESEt
Drücken Sie nach beendeter

Einspeicherung aller gewünschten Sender in
den entsprechenden Programmplatzen die
TUNER PRESET-Taste zweimal.

<8>



EinstellungdesTunersim videorecorder
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Feinabstimmung
1 Haten 6اج dle TUNER PRESET-Taste zunächst länger

als 2 Sekunden gedrückt und drücken Sie die Taste
anschließend nochmals.

2 Drücken Sie die NEXT-Taste.

3 Drücken sie die Taste oderbis der Sender

optimal abgestimmt ist.

.Die Anzeige „AFC“ erlischt bei dieser Abstimmung.

.Zum Speichern dieser Abstimmung drücken Sie die

TUNERZPRESET-Taste einmal (siehe Schritt 4).
.Drücken Sie die SHIFT-Taste, um auf den

ursprünglichen Zustand der Abstimmung
zurUckzuketiren.

Kana.belegungsplan

Fernsehkanal

Kanal-

Anzeige
Deutschland/

Italien
Sonstige Länder

*E2-E12 Ε2-Ε122-12

Α-Η

(nur Italien)
13-2٥

21-6921-69 21-69
4 Drücken Sie die TUNER PRESET-Taste.

S1-S374-76
Sperren unbelegter Programmplätze
1 Halten Sie die TUNER PRESET-Taste länger als

2 Sekunden gedrückt.

2 Wählen Sie den Programmplatz, der nicht auf einen

Sender abgestimmt werden soll, mit der Taste "؛,, oder

Μ1-Μ380-82

Μ4-Μ10S4-S1083-89

υΐ-υιο511-32090-99

3 Drücken sie die SHIFT-Taste. (,,—" erscheint in der

Anzeige der Programmplätze.)
.Wiederholen Sie Schritt 2 und 3 für alle

Programmplätze, in denen keine Sender abgespeichert

werden sollen. Danach werden diese Programmplätze

bei der Senderwahl übersprungen.

.Um die Sperrung eines Programmplatzes rückgängig
zu machen, wählen Sie den betreffenden

Programmplatz am Videorecorder und drücken dann
dieSHIFT-Taste.

4 Drücken Sie die TUNER PRESET-Taste zweimal.

S21-S41

(8 MHz)
S21-S41121-141

٠ In Italien: H1...(11),H2...(12)

:9>



Bedlenungse!emente, Anzeigen und Buchsen
Dieser Abschnitt enthält detaillierte Erläuterungen der Funktionen aller Tasten, Schalter und AnsctilUsse.
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٠ Ein/Aus-Taste (.PERATE)

Zum Ein- und Ausschalten des Videorecorders.

Ỡ Auswurftaste(EdECT)
Zum Entfernen einer Cassette aus dem Videorecorder.

و Cassettenfach
Legen Sie die Videocassette hier ein.

٠ Uhreinstelltaste(CLoCKSET)
Zum Einstellen der tJhrzeit.

Θ Tuner-Vorwahltaste (TUNER PRESET)
Zum Einspeichern von Sendern in den

Programmplätzen des Tuners.

Θ Stereoanzeige (STEREO)
Diese Anzeige leuchtet beim Empfang eines
Stereoprogramms.

٠ Zweikanalanzeige (BllINGUAL)
Diese Anzeige leucfitet beim Empfang

einer ausgestrahlten Zweikanalsendung

(z. B. zweisprachige Programme).

Θ Pause/Standbild-Taste(PAUSE/STILl)
Bei Wiedergabe:
Bei Aufnahme:

In der Stopp-Betriebsart: Staridbild-Wiedergabe

o wiedergabetaste (PLAY)
Zum Starten der Wiedergabe. Die Anzeige
leuchtet auf.

Φ Stopptaste (STOP)
Zum Beenden der Wiedergabe oder Aufnahme.

®Fernbedienungs-Betriebsartenschalter
(REMOTE MODE) (VTR1/VTR2)

VTR1: Wählen Sie diese Stellung an Videorecorder
und Fernbedienung für normalen Gebrauch der

Fernbedienung mit einem einzigen
Videorecorder.

VTR2; Wählen Sie diese Stellung bei Verwendung
von zwei Panasonic-Videorecordern.

Danacti kann die Fernbedienung wahlweise
Videorecorder 1 oder 2 ansteuern.

Φ Bildschärteregler (PICTURE)
Mit diesem Regler kann die Bildschärfe wunschgemäß
justiert werden.

0 HIFI-Aufnahmepegelregler (Hi-Fi REC LEVEL)
Betätigen Sie diesen Regler, um den Aufnahmepegel
so auszusteuern, daß die Aufnahmepegel-Anzeige bei
Spitzenpegeln „٠4 dB" anzeigt.

Φ PAL/MESECAM-Wahltaste
Stellen Sie diese Taste auf das Farbfernsefisystem
ein, in dem Aufnahme und Wiedergabe erfolgen sollen.
Nach Wahl des MESECAM-Systems leuchtet die

MESECAM-Anzeige auf dem Anzeigefeld des
Videorecordersauf.

Φ Nachvertonungstaste (AUDIO DUB)
Zum Aktivieren der Nachvertonungs-Betriebsart.

Die Nachvertonungs-Anzeige (A.DUB) leuchtet auf.

Φ Insert-Schnitt-Taste (INSERT)
Zum Aktivieren der Insert-Schnittbetriebsart.

Die Insert-Schnittanzeige (INSERT) leuchtet auf.

Standbild-Wiedergabe

Aufnahmepause

<1٥>



Kurzbeschreibung der Bedtenungse١emente, AnzeSgen und Buchsen

Φ HiFi-ZNormaltonlischschalter
(Hİ-f!/normalm!x)

CFF: Norma!erwe!se d!es6 Ste!!ung wäh!en, um den
Ton mit optimaler Qualität auf der HlFl-Spur
aufzuzeictinen.

Die Signale beider Tonspuren werden

gemischt wiedergegeben. Diese Stellung zur
Wiedergabe eines Bands wählen, auf dem

Insert-Schnitte oder Nachvertonungen
ausgefUhrt wurden.

Φ Empfangsfenster für Infrarot-Fernbedienung

Φ Anzeigefeld

Φ PrUf/Programm-Taste (CHECKZPROG)
Zur Wahl der Nummer eines Timer-Programms.

Danach leuchtet die entsprechende Anzeige zwischen

„1" und „8“ auf. Zum Abrufen der Einstellungen eines

Timer-Programms auf dem Anzeigefeld.

Φ Programmwatiltasten (V, ٨) oder
Einstelltasten für Uhr und Timer-Aufnatime (-, t)

Zur Einstellung von Uhr und Timer-Aufnahme.
Zur Wahl des gewünschten Programmplatzes

(Fernsetisenders).

®Weiterschalt-Taste/Aufnahmegeschwindigkeits-
Wahltaste (ΝΕΧΤ/SP/LP)
Zum Weiterschalten auf den nächsten Parameter bei

der Einstellung der Uhr und des Timers.

Zur Wahl der Bandgeschwindigkeit bei Aufnatime.

„SP" liefert die optimale Bildgualitat.
„IP“ liefert die maximale Aufnahmezeit.

Φ Umschalt-ZEInschlaftaste (SHIFTZSLEEP)
Zum Sperren unbelegter Programmplätze.

Zur Einstellung der Zeit, zu der der Videorecorder
automatiscli ausgeschaltet werden soll.

Φ Aufnahmetaste (REC)
Zum Starten der Aufnahme.

Φ Timer-Aufnahmetaste (TIMER REC)
Zum Ein- und Ausschalten der Timer-

Aufnahmefunktion. Die Anzeige „Ш" leuchtet auf, um

zu signalisieren, daß diese Funktion aktiviert ist.

Der Videorecorder kann nur bei ausgeschalteter
Timer-Aufnahmefunktion manuell bedient werden.

Φ Mikrofonbuchse (MIC)
Zum Anschluß eines Mikrofons für Aufnahme.

Sie besitzt Vorrang bei der Aufnahme gegenüber

anderen guellen.

®Schrittsuchlauf-Drehscheibe/Jog
Zum Aufsuchen jedes gewünschten Einzelbilds mit
höchster Präzision.

Φ Schnellsuchlaufrad/Shuttle
In der Stopp-Betriebsart:

Zum schnellen Vor- und Zurückspulen des Bands.

In der Wiedergabe-Betriebsart:
Für Bildsuchlauf in Vorwärts- und Rückwärtsrichtung.

In der Standbildwiedergabe-Betriebsart:

Zum Variieren der Wiedergabegeschwindigkeit in
Vorwärts- und Rückwärtsrichtung.

In der Betriebsart Rückspulen oder Schnellvorlauf:

Für Wiedergabe mit hoher Geschwindigkeit (Review-
bzw.Cue-Betrieb).

Φ HF-Ausgangsbuchse (RF ٥UT)
Zur Verbindung mit dem Antennenanschluß des

Fernsehgerätes.

Φ Audio-Eingangsbuchse (AV2)
An diese Buchse wird das Audiokabel einer

Videokamera oder eines zweiten videorecorders

angeschlossen.

Φ Video-Eingangsbuchse (AV2)
An diese Buchse wird das videokabel einer

Videokamera oder eines zweiten Videorecorders

angeschlossen.

Φ Audio-Ausgangsbuchse (AUDIO ٥UT)
An diese Buctise wird das Audiokabel eines

Fernsehgerätes oder eines zweiten Videorecorders

angeschlossen,

ệ Video-Ausgangsbuchse (VIDEO OUT)
An diese Buchse wird das Videokabel eines

Fernsehgerätes oder eines zweiten Videorecorders
angeschlossen.

Φ HF-Eingangsbuchse (RF IN)
Das Kabel der externen Fernsehantenne wird an diese

Buchse angeschlossen.

§ Kanaleinstell-Schraube (CH ADJ.)
Mit dieser Schraube kann der HF-Ubertragungskanal
zwischen Kanal 32 und 4٥ (UHF) gewählt werden.

Φ Euro-AV-Anschluß(AVI)
An diesem Ztpoligen Euro-AV-Anschluß liegen die
Eingangs- und Ausgangssignale für Bild und Ton an.
Dieser Anschluß kann mit einem Fernsehgerät

verbunden werden, das ebenfalls mit einem

Euro-AV-Anschluß ausgestattet ist.
Dieser Anschluß wird auch als „Scart"

„Euro-Anschluß“ bezeichnet.

ل0
ح
د

و
ON: CD

-C
أل
CO
CD

CQ

PeritePund

9 11 13 15 17 19

..........

10 12 14 IS 18 20

8 Umschaltspannung

iz Videosignalmasse
19 Videoausgang

20 Videoeingang
21 Gehäusemasse

1 TonausgangCH2 (R)
2 Toneingang CH2 (R)

3 Tonausgang CHI (l)

4 Tonsignalmasse

6 Toneingang CHI (!)

Keine Verbindung: 5,7,9,10,11, 12, 13, 14,15, ا18
18

0 Testsignalschalter (TEST SIGNAI)
Das Testsignal wird auf Kanal 36 (UHF) ausgestrahlt.

Φ Synchro-Uberspielbuchse (SYNC. EDIT)
Diese Buctise dient zum Anschluß eines

Camcorders mit Synchro-Uberspielfunktion.

Φ Netzeingang (AC IN-)
Zum Anschluß des Netzkabels.

<11>



!nfrarot-Fernbedlenung
33 6 Such١auftasten (SEARCH)

Zum Vaا٢ieren der W!edergabegeschw!ndlgkeit In

Vorwärts- und RUckwärtsr!chtung.

7 Anzeigebetriebsarten-Wahttaste (DtSPLAY)
Zum Umschaken der Anze!ge auf dem Anze!gefe!d des

Videorecorders !n der fo!genden Reاhenf0اge^

٧hr^Zäh!werk^Bandrestze!t	

32

31

٠3٠

8 Zählwerk-RUckstefftaste (RESET)
Zur RUckste!!ung des Bandzäh!werks (Anze!ge der

verstrictienen Zeit) auf „0:٥٥:٥0".
*Beim E!nsetzen einer Cassette wird das Zählwerk

automatiscti auf „0:٥٥:00“ rückgestellt.

9 Indexsuchlauf-Taste (INDEX)
Mit dieser Taste wird die Indexsuchlauf-Funktion aktiviert.

10 Wiedergabe-Wiederholungstaste (REPEAT)
Mit dieser Taste wird die Wiedergabe-
Wiederholungsfunktion aktiviert.

11 Tonausgangs-Wahltaste (AUDI. DUT)
Zur Wahl der Tonspur für die Wiedergabe. Bei jedem
DrUcken der Taste wird wie folgt zwischen den
verschiedenen Tonspuren umgeschaltet:

linker Rechter

Kanal-Kanal

SCANNE^r ẤOPERATE ON/OFpÍRAN^/ 29

-
28

;üse/ştill ST!LLA
/ß I
0 0 €

1'
PLAY

27

К
اال

-Ό 26
SEARCH

,25

24DİSPIaY RESET ZEROST

,؛؛
23

Хгг Stereotonspur؟ Normaltonspur.

๏—Θ IGH)

mr—ا Dabei zeigen die linke und rechte Anzeige die
gewählte Wiedergabe Betriebsart folgendermaßen an.
Stereoton:

linker Kanal:

/REPEAT

/|sاأل
ΟϋΤ

Beide Anzeigen leuchten.

Die linke Anzeige leuchtet.
Rechter Kanal: Die rechte Anzeige leuchtet.
Normalton:

.ioG SU —Μ٥_τ٧ 21

©_®_®
Beide Anzeigen sind ausgesctialtet.๑ ® ©

12 Programmtaste (PROG)
Zur Programmierung der Timer-Aufnahme unter

Verwendung der Fernbedienung.

13 Weiterschalt-Taste (NEXT)
Zum Weiterschalten aut den nächsten Parameter bei

der Einstellung der Uhr und des Timers.

14 Aufnahmegeschwindigkeits-Wahltaste
(RECORDING SP/IP)
Zur Wahl der Bandgeschwindigkeit bei Aufnahme.
„SP“ liefert die optimale Bildgualitat.
„IP“ liefert die maximale Aufnahmezeit.

15 PDC/VPS-Taste

Zum Ein- und Ausschalten der VPS- oder PDC-

Funktion. (Die PDC-Funktion ist in Großbritannien
gebräuchlich.)

DING SA— S٧-S،-MO-SA

® ® ®► 20

//Ĩ9
WO.Pfi

I ®®
CAI؛C4avTR5٠٠Z،؛PAòaESp؟c

13

r»
14

15
,18

16

17

1 Ein/Aus-Taste (OPERATE)
Zum Ein- und Ausschalten des Videorecorders.

2 Stopptaste (STOP)
Zum Beenden der Wiedergabe oder Aufnahme.

3 Pause/Standbild-Taste (PAUSE STIll)
Bei Wiedergabe: Standbild-Wiedergabe
Bei Aufnahme: Aufnahmepause

4 RUckspultaste (REW)
In der Stopp-Betriebsart: Zum Rückspulen des Bands.
In der Wiedergabe-Betriebsart:

Für Bildsuchlauf in Rückwärtsrichtung.
In der RUckspul-Betriebsart:

Für Wiedergabe mit hoher Geschwindigkeit in
Rückwärtsrichtung (Review-Betrieb).

Die Anzeige „งง“ leuchtet auf.

5 Wiedergabetaste (PLAY)
Zum Starten der Wiedergabe. Die Anzeige „D“ leuchtet auf.

16 Timer-Aufnahmetaste (TIMER REC)
Zum Ein- und Ausschalten der Timer-Aufnahmefunktion.

Die Anzeige „H“ leuchtet auf, um zu signalisieren, daß
diese Funktion aktiviert ist.

Der Videorecorder kann nur bei ausgeschalteter
Timer-Aufnahmefunktion manuell bedient werden.

17 Löschtaste (CANCEL)
Zum Löschen der für eine Timer-Aufnahme

programmierten Einstellungen.

18 Strichcode-Leseteil

Nach Einschalten des Strichcodelesers leuchtet eine

rote Lampe in der Spitze des Leseteils.
)12؛



Kurzbeschreibung der ١nirarot-FernbedSenung

19 PAL/MESECAM-Wahtaste

Słe!!en s!e diese Taste auf das Farbfernsehsystem
ein, in dem Aufnahme und Wiedergabe erfolgen sollen.

Nach Wahl des MESECAM-Systems leuchtet die

MESECAM-Anzeige auf dem Anzeigefeld des
Vicfeorecorders auf.

20 Fernbedienungs-Betriebsartenschalter (VTRI/2)
VTR1: Wahlen Sie diese Stellung an Videorecorder

und Fernbedienung für normalen Gebrauch der
Fernbedienung mit einem einzigen Videorecorder.

VTR2: Wählen Sie diese Stellung bei Verwendung
von zwei Panasonic-Videorecordern.

Danach kann die Fernbedienung wahlweise
Videorecorder 1 oder 2 ansteuern.

21 Programmwahltasten
.Zur Wahl der Programmplätze

MO-SA

๑►

.Zur Programmierung einer Timer-Aufnahme

22 Cassetten-Wahltaste (TAPE SEIECT)
Zur Einstellung auf die Bandlänge der verwendeten
Cassette, damit die Bandrestzeit korrekt auf dem

zaiilwerk angezeigt wird.
El 95: Für Cassetten der Formate Ε30, -60, -80, -120,

-180 und-195

Ε240: FUr E240-Cassetten

Ε260: Für E260/E300-Cassetten

23 Übersprungtaste (SKIP)
Zum Überspringen eines 30 Sekunden langen
Segments während der Wiedergabe.
.Bei jedem Drücken dieser Taste erhöht sich das
Zeitintervall des Uberspringens um 30 Sekunden bis
auf maximal 4 Minuten.

24 Tasten für Spurlageregelung und Bildfang
(TRACKING/V-L٥CK)

Für manuelle Einstellung der Spurlage
Die Tasten „."und

Einstellung der Spurlage, wenn Störstreifen im
Wiedergabebild auftreten, die von der automatischen
digitalen Spurlageregelung nicht vollständig beseitigt
werden können. Drücken Sie nach beendeter

dustierung der Spurlage beide Tasten gleichzeitig, um
die automatische digitale Spurlageregelung wieder zu
aktivieren.

Für Zeitlupen-Spurlageregelung
Schalten Sie auf Zeitlupen-Wiedergabe um, wenn

Störstreifen bei Standbild-Wiedergabe, Standbild-
Vorlauf oder Zeitlupen-Wiedergabe Im Bild erscheinen؛

und justieren Sie die Spurlage mit den Tasten „t“ und
bis die optimale Bildgualitat erzielt wird.

Zur Einstellung des Bildfangs

Betätigen sie die Tasten und
bei Standbild-Wiedergabe vertikal „zittert“.

25 Eingangssignal-Wahltaste (INPUT SELECT)
Zur Wahl von „AI “ oder „A2“ als externer

Programmquelle bei Aufnahme.

26 Speicherstopp-Taste (ZERO ST٥P)
Mit dieser Taste wird die Speicfierstopp-Funktion aktiviert.

27 Aufnahmetasten (REC)
Zum Starten der Aufnahme

*Drücken Sie beide Tasten gleichzeitig.

28 Schnellvorlauftaste (FF)
In der Stopp-Betriebsart:

Zum schnellen Vorspulen des Bands.

In der Wiedergabe-Betriebsart:
Für Bildsuchlauf in Vorwärtsrichtung.

In der Schnellvorlauf-Betriebsart:

Für Wiedergabe mit holier Geschwindigkeit in
Vorwärtsrichtung (Cue-Betrieb).

Die Anzeige ,,[>[>“ leuchtet auf.

29 Standbild-Vorlauftaste (STILL ADV)
Zum Übertragen der Uber Strichcodes eingelesenen
oder programmierten Daten an den Videorecorder.

30 Übertragungstaste (TRANSMIT)
Zum Übertragen der Ober Strichcodes eingelesenen
oder programmierten Daten an den Videorecorder.

31 Ein/Aus-Schalter für Strichcodeleser

(SCANNER ONZOFF)
Mit diesem Schalter wird der Strichcodeleser ein- und

ausgeschaltet.

32 Anzeigefeld für die Programmierungsdaten

33 Infrarotgeber
Die Programmierungsdaten werden von diesem Geber
an das Empfangsfenster am Videorecorder übertragen.

Spannungsversorgung der Fernbedienung
Die Fernbedienung wird Uber 2 Batterien vom Typ имз der
Größe „AA“ (lEC-Kennung R6) mit Spannung versorgt. Die
Lebensdauer dieser Batterien beträgt etwa ein Jahr, doch

hängt dies von der Häufigkeit ab, mit der die Fernbedienung
benutzt wird.

ö)
ح
ت

ؤ
CD

ء
CD
СО
CD

QQ

9:
su ΜΟ-SA

19:

Wichtige H؛nwelse zum Auswechse!n der
Batterien

.Achten Sie beim Einlegen der Batterien darauf, die
Polarität (© und Q) nicht zu vertauschen.

.Erhitzen Sie Batterien nicht, um einen internen

Kurzschluß zu verhindern.

٠ Falls die Fernbedienung längere Zeit nicht benutzt werden
soll, entfernen Sie die Batterien und bewahren Sie diese
an einem kühlen, trockenen Ort auf.

.Wechseln Sie verbrauchte Batterien sofort aus und

entsorgen Sie sie vorschriftsmäßig.
.Verwenden Sie nicht alte und neue Batterien zusammen

und legen Sie auf keinen Fall eine Alkali- und eine
Manganbatterie gemeinsam ein.

Einlegen der Batterien

dienen zur manuellen

wenn das Bild

<13>
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1 26
Bedlenungs-
verfahren Anzeige

legen Sie eine bespielte
Cassette in das

Cassettenfach ein.

1 [ii

QOO

2
PLM Beginnen Sie mit der

Wiedergabetaste.

3 Für Suchlauf vorwärts

tippen Sie die FF-faste kurz
an.

*Um auf die norma!e w!edergabe
zurückzukehren, drücken Sie d!e

PLAYTaste.

Θ/FF

6' Θ
5

ЕАПСН

4' Θ ©
oiSf-ì Reser гея. STOP

Q Θ
4 Für Suchlauf rückwärts

tippen Sie die REW-faste
kurz an.

.Um auf die normale Wiedergabe
zurUckzuketiren, drücken Sie die
PLAYTaste.

REW/Θ

2'
' INPUT SEI.E.CT

ΘINDEX TRACKING.٦r-LOCI^

.1.7© :©-©SKIP

Q Θ upf3' 0Λι٠ΐί0٧؛١τ SELECT

Q
ΜΟ____τυل،ة

๐
PRCG

٠θ éί-θ"-~¿
pDC.yps———لωο.ρη

©©

îءجأجى؛ل

İ.e,.ا Qlة© Betrachten eines Standbildes

PAUSE/Sflll-faste drücken.

.Um das Standbild um Jeweils ein
Einzelbild weiterzuschalten, drücken
Siedle STILL ADV-Taste.

.Um die normale Wiedergabe danach
fortzusetzen, drücken Sie entweder

die PLAY-Taste oder die PAUSE/

STILL-Taste erneut.

5 PAUSE/STILL

8با
HECOHUING ΞΛ.

Θ ị
STILL ADV

(Fernbedienung)

ị 6 Beenden Sie die

Wiedergabe mit der
Stopptaste.

I STOP

14/



ح
CD

tWeciergabe جل
(ซ

CD

Weitere Wiedergabefunktionen
د

Für wiederhole Wiedergabe eines

Programmsegments
Drücken s!e die REPEAT-Taste In der Stopp-Beiriebsart

oder während der Wiedergabe.

REPEAًا Bandanfang Programmsegmenf

CO

٠)

Zum Variieren der Wiedergabegeschwindigkeit
Mit dem Schneflsuchlaufrad/Shuttle:

1 Drücken Sie die PAUSE/STfLL Taste.

2 Drehen Sie das

Schnellsuchlaufrad/Shuttle.

ح
ะ3
C

ه.
آل

-
Wiederholter

Abschnitt

ΡΙΑΥ

ш CD

CQPAUSE,

الاًا8 Unterbrechung des

Bandzeitsignals
(mindestens 5 Sek.)

CDRückwärts Vorwärts

Θ ไว
ะะ
CDAn der Fernbedienung:

1 Drücken Sie die SEARCH-faste.

2 Betätigen Sie die faste oderso oft, bis die

gewünschte Wiedergabegeschwindigkeit erreicht wird,

t: Zum Erhöhen der Wiedergabegeschwindigkeit in

Vorwärtsrichtung
Zum Erhöhen der

Wiedergabege-

schwindigkeitin

Rückwärtsrichtung

Zum Autsuchen eines bestimmten Einzelbilds
1 Drücken Sie die PAUSEfSf !LL-faste.

2 Drehen Sie die Schrittsuchlauf-Drehscheibe/Jog.

ö)
CD

RI

Zum Aufsuchen des Anfangs eines

bestimmten Programmsegments
Beispief: Aufsuchen des 2. Programmsegments in

Vorwärtsrichtung.

INDEX

ไว
ح
ت

CD

SEARCH

Drücken Sie die

fNDEX

faste zweimal.

.Die Wiedergabe beginnt automatisch, sobald das
gesuchte Programmsegment lokalisiert worden ist.

*Um den Indexsuchlauf in Rückwärtsrichtung auszuführen,
-faste.

*Bis zu 20 Programmsegmente können in beiden
Richtungen aufgesucht werden.

*Bei jedem Auffinden eines Indexsignals ٧errlngert sich die

Ziffer auf dem Anzeigefeld um 1. Bitte beachten, daß sich

diese Anzeige auch dann verringert, wenn eine der
INDEX-tasten gedrückt gehalten wird.

Aufnehmen von Indexsignalen

In den folgenden Fällen wird automatisch ein Indexsignal

am Anfang jeder Aufnahme auf dem Band aufgezeichnet.

Dabei erscheint die Anzeige „WRIf E" auf dem Anzeigefeld.
.Wenn eine Aufnahme durch Drücken der REC-faste

gestartet wird.

.Wenn die REC-faste während einer Aufnahme gedrückt wird.

.Wenn diefimer-Aufnahme aktiviert wird.

екнэ
-

drücken Sie die INDEX

/ oHEWPAUSE/

STILL

Rückwärts Vorwärts

๏
Für Wiedergabe mit tioher Geschwindigkeit
während des Schnellvorlaufs oder Rückspulens
Für Cue-Betrieb halten sie die FF-faste während des

Schnellvorlaufs gedrückt.
FUr Review-Betrieb halten Sie

die REW-faste während des

Rückspulens gedruckt.

.Diese beiden Bedienungsvorgänge können auch mit

dem Schnellsuchlaufrad/Shuttle ausgeführt werden.

Zum Überspringen eines Bandsegments
Drücken Sie die SKIP-faste während der

Wiedergabe.

Θ/FF REW/Θ

Θ Θ

Hinweise:

.Drücken Sie die PAL/MESECAM-Wahltaste während der

Wiedergabe.
PAL:

SKIP

๐ Bei Wiedergabe einer mit dem PAl-System
bespielten Cassette

MESECAM: Bei Wiedergabe einer mit dem
MESECAM-System bespielten Cassette

Die MESECAM-Anzeige leuchtet auf.

.Bei Wiedergabe der Cassette mit einem HiFi-

Videorecorder mit FM-fonspur wird der tinearton (auf

Normaltonspur aufgezeicfinet) monaural wiedergegeben.
٠ Die Cue-, Review- oder Zeitlupen-Wiedergabe wird nach

10 Minuten automatisch aufgehoben, die Standbild-
Wiedergabe nach 5 Minuten.

.Die Indexsuchlauf-Funktion kann die Adressen nur dann

.Die nächsten 30 Sekunden werden übersprungen.

.Bei jedem Drücken dieser faste erhöht sich das

Zeitintervall des Uberspringens um 30 Sekunden bis auf
maximal 4 Minuten.

Für schnelle Rückkehr an eine bestimmte

Bandstelle

1 Drücken Sie die RESEf-faste an der gewünschten
Stelle, um das Zählwerk auf „0:00.00“ rückzustellen.

2 Drücken Sie die ZERO SfOP-taste in der Stopp-Betriebsart.
.Das Band wird zurück- oder schnell vorgespult, und der

Bandlauf automatiscli gestoppt, sobald die
zatilwerkanzeige

„0:00.00“ erreicht wird.

korrekt zählen, wenn der Abstand zwischen den einzelnen

Indexsignalen mindestens 3 Minuten in der SP-Betriebsart

und mindestens 5 Minuten in der LP-Betriebsart beträgt.
.Nach Drücken der PAUSE/SfILL-faste an der

Fernbedienung ist die SfILL ADV-faste aktiviert.

RESEt ZEROSfOP

๐0
<15>



Sofortaufnahme

OPi ЯЛГ،

*Stop
О

PAUSE.

0Л
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٠
،ا٢،،ة٠6٠ىا

//
Sit .SESiT STIO HUAI

د
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ي٠٨. . SP4P٠ SLEEP о
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1 2 34

Bed!enungs-
verfahren Anzeige

Legen sie eine Cassette1 §

SCANNER ' عاا

eاn.
QDĐ

٠Fa!!s bere!ts e!ne Cassette

e!ngesetzt Ist, drücken s!e die
CPERATE-taste, um den

Videorecorder einzuschalten.

STOPPAUSe/STItL·. STfLL ADV

© ٧ Л

2 Wählen Sie ein

Fernsehprogramm.
'?VAIREvựe ê.'Ff

©
Z

Го о
эеАясм.

©· Θ ©

4
Г١٠СР1 АУ RESET. ZERO STOP

3 Beginnen Sie mit der
Aufnahme.

Ω ج Θ .REC
tNP٧TŞE،..ECT

Оθ
3 ΐΝθεΧ_- TRACKiWGAT-LOCK

®-© ©
REPEAT SKIP

© Θ ,٠
SELECTA؛;t,^o٧T

Θ
PROG

©lí
:غه:غ[ 4)ئجق\

Beenden Sie die Aufnahme.

PDCrVPS MO-FR

Θ ©©
Timesi rec CftrJOElrAOMESËCAWvrRii?

QQ Q

2

د١

a
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CD

Soiortaufnahmeح
Cü

CD
د
co

ö)
ح
ت
ح

٠٠
Q)

CQ

CD

تًا
ح
٥

ى
0)

تًا

Zur Wah؛ der Aufnahmegeschwindigkeit
Drücken Sie die SP/LP-Taste vor ßeg!nn der Aufnahme.

SP/LP -

Hinweisenح

«Wenn e!ne Cassette mit herausgebroctiener

tOschschutz!asche eingesetzt ist, blinkt die Anzeige
um anzuzeigen, daß die Aufnahme nicht

ausgefUtirt werden kann.
.Die Aufnahmepause-Betriebsart wird nach 5 Minuten

automatlscti aufgehoben, wonach das Gerat in die
Stopp-Betriebsart zurückkehrt.

*Im tP Mode wird bei E 3٥٥ Cassetten maximal 9:59

angezeigt.

ت

(ว

SP

□
Zum vorübergehenden Unterbrechen der
Aufnahme
Drücken Sie die PAiigFgTii I-T٠gt۵ während der

Aufnahme.

Um die Aufnahme fortzusetzen, drücken Sie diese faste
erneut.

PAUSE/

11اًا3

Aufnehmen einer Fernsehsendung beim
gleichzeitigen Setien einer anderen
1 Führen Sie Schritt 1 bis 3 des

Bedienungsverfahrens für Sofortaufnahme aus.

2 Wahlen Sie am Fernsehgerät das Programm, das Sie
sofort sehen wollen.

Zur Anzeige der Bandrestzeit
1 Drücken Sie die fAPE SElECf-faste zur Einstellung

auf die Bandlänge der verwendeten Cassette.

fAPE

SElECf

๐
Ε195: Für Cassetten der Formate Ε30, -60, -60, -120,

. -I80und-195

Ε240: FUr E240-Cassetten

Ε260: FürE260/E300-Cassetten

2 Drucken Sie die DISPLAY-f aste.

DISPLAY

Uhr^Zählwerk^Bandrestzeit

17)



Timer Aufnahme am Gerät

-
أأ٠اللج؛

?Avse

STIU٠

©

٠
٥ CE١·ع؟؛ا؛٢ STEREO BHíMGÍJÂU

REW

.«وتعم.

๐

Z

12 3Мах!та! 8 T!mer-Aufnahmen können bis zu e!nen Monat im

٧o٢aus programm!ert werden, e!nsch!!eß!Ich von

T!mer-Aufnahmen, dاe auf täg!lcher (jeden tag zum
g!e!chen Zeitpunkt) und wöchentlicher Basis (jede Woche

am gleichen Wochentag und zum gleichen Zeitpunkt)
wiederholt werden.

Beispiel:
Timer-Programmnummer: 1

Programmplatz (Kanal):
Datum:

Startzeit:

Endzeit:

(Gegenwärtiges Datum:

2

Vorbereitung
legen Sie eine Cassette mit intakter Löschschutzlasche

27. Oktober

20:٥2Uhr

ه21:3 Uhr

16. Oktober)

ein.

Bedlenungs-
verfahren Anzeige

CHECK

1 Wählen Sie dieTimer Programmnummer „1
Sie können auch weitere Timer-Programme
speichern.

PROG

□

2 Nehmen Sie jede Einstellung mit der Taste2 NEXTTasle
vor und drücken Sie dann die

Stellen Sie „2" als Programmplatz
(Speicherplatz) ein.

oder

Stellen Sie das Tagesdatum auf „27“ ein.
*Einzelheiten zur täglichen und wöchentlichen
Timer-Aufnahme finden Sie auf der nächsten Seite.

m
stellen Sie die Startzeit (stunde) auf „20'
ein.

ị Stellen Sie die Startzeit (Minute) auf „02'
a

ein.

Stellen Sie die Endzeit (Stunde) auf „21NEXT

ein.

□ Stellen Sie die Endzeit (Minute) auf „30
ein.

¡OFF

*Nach dem letzten Schritt braucht die NEXT-Taste nicht

gedrückt zu werden. Für „EP" oder „SP“ jedoch noch
mehr.

TIMER

RECE3 Drücken Sie die TIMER REC-Taste, um den
Timer zu aktivieren.

Ξ

□(18)



Timer-Aufnahme

Einste!!ung fürtäg!!che und
wOchent!lche Timer-Aufnahme
Drücken Sie zunächst die CHECK-PR.GTaste und wäh!en

Sie e!nen freien Programmpًاatz^ Anschااeßend d!e NEXTTaste.

Betat!gen Sie bei der Е!пз1е!!ипд des Wochentags die
faste

angeze!gt werden.

Pr.grammerhaltungs-Steuerung(PDC)/

Videoprogrammsystem (٧PS)
Betm Vldeoprogramrtisystem (VPSJProgrammerhattungs-
Steuerung (PDC) hande!t es s!ch um e!ne äußerst

prakt!sche Etnrtchtung, die dafür sorgt, daß
Fernsehprogramme bei fimer-Aufnahme genau von
Anfang bis Ende aufgezeichnet werden, auch wenn sich die

tatsächliche Zeit oder Dauer der Ausstrahlung verschiebt.

Bei einer Programmunterbrechung, z. B. wegen

besonderer Durchsagen oder Nachrichten, wird die

fimer-Aufnatime automatisch so lange unterbrochen, bis

das ursprüngliche Programm fortgesetzt wird.
.Drücken Sie die SHIFT-faste in Schritt 2, um die VPS

(PDC)-Funktion auszuschalten.
.Wenn sich die tatsächlichen Sendezeiten von zwei

fimer-Aufnatimen Überschneiden [wobei es keine Rolle

spielt, ob die VPS (PDC)-Funklion bei der

fimer-Aufnahme aktiviert ist], besitzt die fimer-Aufnatime

mit der frUtieren Startzeit grundsätzlich Vorrang. Die

fimer-Aufnahme mit dem späteren Sendebeginn startet
erst, nachdem die erste fimer-Aufnahme beendet ist.

«Wenn das VPS (PDC)-Signal bei einem schwach
einfallenden Sender ausfällt oder der betreffende Sender

kein regelmäßiges VPS (PDC)-Signal ausstratilt, wird die

fimer-Aufnahme in der normalen Betriebsart [ohne VPS

(PDC)-Funktion] ausgeführt, auch wenn sie ursprünglich
mit der VPS (PDC)-Funktion programmiert wurde.
In einem solchen Fall wird die Programmierung selbst
nach Ausführen derfimer-Aufnahme nicht sofort

gelöscht, sondern erst am folgenden fag um 4 Uhr

morgens.

.Das Modell NV-HDf0٥E٥ ist nicht mit der VPS (PDC)-

Funktion ausgestattet. Die VPS (PDC)-Funktion kann nur

verwendet werden, wenn der Videorecorder mit einem

VPS (PDC)-Dekoder (Sonderzubehör) ausgestattet ist.
Bitte wenden Sie sicti dazu an Ihren Fachhändler.

Hinweise

Falls eine fimer-Aufnahme nicht bis zum programmierten

Ende ausgeführt wird (nicht genügend Band oder vom

Benutzer gestoppt), so wird die ٢imer-Programmierung

zwei fage später um 4 Uhr morgens aus dem Speicher
gelöscht.

Falls zu diesem Zeitpunkt jedoch die firner-
Aufnahmefunktion aktiviert ist, so wird die firner-

Programmierung bereits am folgenden fag um 4 Uhr

morgens gelöscht.

ح
Ф

Cü
so oft, bis der/die gewUnschte(n) Wochentag(e)

Q)
د
CO

Wöchentliche Aufnahme

Beispiel: Jeden Sonntag
ö)

SU
ح
ت
ะะ

Täglicheبح. Aufnahme:

Montag bis Freitag MOTUتًا WE

TH FR ■ร CD

QQ

CDMontag bis Samstag
MOح TU WE

TH FR SA CD

Sonntagتع bis Samstag
oSUMO.fU WE

TH FR SA CO
CD

ö)

٠Timer-Aufnahme von einer externen

Programmquelle
Wenn die Timer-Aufnahme von einem an den

Euro-AV-Anschluß oder die Audio/Video-Eingangsbuchsen

des Videorecorders angeschlossenen Gerät ausgeführt
werden soll, wählen Sie „AI “ bzw. „A2“ als

Programmplatz.

AI : Für Aufzeichnung der an den Euro-AV-Anschluß (AVI )

angeschlossenen Programmguelle

Α2: Für Aufzeichnung der an die Audio/Video-

Eingangsbuchsen (AV2) angesctilossenen
Programmguelle

Wahl der Aufnahmegeschwindigkeit
„SP" bzw. „IP" kann wahlweise nach Einstellung der
Ausschaltzeit oder nacti Drücken der NEXT-Taste gewählt
werden.

LL

Speichern weiterer Timer-Programme
Wiederholen Sie Schritt 1 und 2.

UberprUfen einer Timer-Programmierung
Drücken Sie die CHECKfPROG Taste so oft, bis die

Nummer des Timer-Programms angezeigt wird, dessen
Inhalt UberprUft werden soll.

Annullieren einer Timer-Programmierung
1 Drücken Sie dieTIMER REC-Taste, um die

Bereitschafts-Betriebsart aufzuheben.

2 Drücken Sie die CHECKfPROG-Taste so oft, bis die

Nummer des Timer-Programms angezeigt wird, dessen

Inhalt gelöscht werden soll.

3 Halten Sie gleictizeitig die beiden Tasten “؛,, und

länger als 3 Sekunden gedrückt.
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Timer-Aufnahme mit der Fernbedienung

Geben s!e „27“ als Programmplatz
(Kanal) ein
und drücken s!e an5ch!!eßend d!e NEXTTaste.

2

MO SA NEXTل-;٦ه_.ур؛г٠١■".

٥oN'ř١١

δ
3- ----- -

em

SCANNER

Ό
m٥-fr tu NEXT

г ؛Ll؛r؛؛/STOPí“AUSBي STILL ADV ..VPS

٥©-๑
''’off

©
II

«ewệ “ PLAY 8/Fp

ğ Geben Sie „20“ als Startzeit (stunde)4 Pin

und drücken s!e ansch!!eßend d!e NEXTTasie.

1
MO m٥-fr NEXT

,؟7NPمتي

٥Qtij/

ةذآل0ح

Geben Sie „02“ als Startzeit (Minute)5
eاn

und drücken sie anschließend die NEXTTaste.

NEXTΜΟ-FR MO

2 7
г? ٠ي

ON \4 OFF

гтогг - ٥

ج Geben Sie „21 “ als Endzeit (Stunde)
und drücken Sie anschließend die NEXT-Taste.

SU NEXTMO
7NPSح3

๐4.FF/

ةذآل؛قتةة-ةة

๗ 7 Geben Sie „30“ als Endzeit (Minute)7 ein.

3..۶٦7 ON^GfF٦,،؛٠ เ i áüj||
TU MO'FR

Beispiel:
Programmplatz (Kanal): 27
Datum:

Startzeit:

Endzeit:

(Gegenwärtiges Datum: 16. Oktober)

Hinweis:

Wenn innerhalb von 6. Sekunden kein Bedienungsvorgang
an der Fern'bedienung ausgeführt wird, schaltet sich das

Anzeigefeld des Strichcodelesers automatisch aus.

Vorbereitung

©٠©
S. November

26:02 Uhr

21 :SO Uhr
Drücken Sie die TRANSMIT-Taste.

в
.Mindestens 2 Sekunden lang gedrückt halten.

TRANSMIT

٥
Die übertragenen Daten erscfieinen auf dem

Anzeigefeld des Videorecorders, und der

einwandfreie Empfang wird durch mehrere

akustiselle Signale melodiscti guittiert.
legen Sie eine Cassette mit intakter lOschsctiutzlasche

.Ein wiederholtes akustisches Signal mit gleicher

fonfolge dagegen kennzeichnet eine fetilerhafte

Übertragung.

ein.

Bedienungsverfahren

Drücken Sie die PR.G-Taste.
1

PROG

o
<20>



Timer-Autnahme

Ein- und Auschalten der VPS (PDC)-
Funktion

Drücken Sie die PDC/VPSTaste in einem beliebigen
Schritt von 2 bis 7.

PDC/VPS

Tägliche Timer-Aufnahme ^eden Tag
zum gleichen Zeitpunkt)
Für tägliche timer-Aufnahmen kann die Seguenz der
Aufnahmetage wie folgt gewählt werden.

@ Fägliche Aufnahme von Sonntag bis Samstag

๏ tägliche Aufnahme von Montag bis Samstag

© tägliche Aufnahme von Montag bis Freitag

Betätigen Sie die folgenden Zifferntasten innerhalb von

5 Sekunden zur Wahl der gewünschten Seguenz ln
Schritt 3.

ะะ
Φ

-c
Cü

๐ Φ
لت

UberprUfen einer Timer-Programmierung
.Dazu muß der Videorecorder eingeschaltet sein, oder die
timer-Aufnahmeanzeige „H“ muß leuchten.

.Überzeugen Sie sich, daß das Anzeigefeld der
Fernbedienung ausgeschaltet Ist.

Drücken Sie die tRANSMIt-taste so oft, bis die Nummer

des gewünschten timer-Programms auf dem Anzeigefeld
des Videorecorders angezeigt wird.

CO

ζφ
ح
ت
ح

.ω
ΜΟ-SA SU-SA ΜΟ-SA ΜΟ-SA ΜΟ-SA ΜΟ-FR ت٦

©٠© ©٠© ๑4๑ φ

CQ
๏ © φ

ح
^RANSMlt φ

Wöchentliche Timer-Aufnahme (jede

Woche am gleichen Wochentag und zum
gleichen Zeitpunkt)
Drücken Sie die taste „9" und anschließend die

entsprechende Zifferntaste innerhalb von 5 Sekunden in
Schritts.

Beispiel: „SU“ (Sonntag)

٥
-c

Annullieren einer Timer-Programmierung
1 Drücken Sie die tRANSMIt-taste so oft, bis die

Nummer des gewünschten timer-Programms auf dem
Anzeigefeld des videorecorders angezeigt wird.

Φ
CO
Φ

СЗ)

٠
LLTRANSMITIΜΟ-SA SU NEXT

г
٥

VPS؛

0-Q ٥
2 Drücken Sie die CANCEL-taste.

CANCEI

oTimer-Aufnahme von einer externen

Programmguelle
Wenn die timer-Aufnahme von einem an den Euro-AV-

Anschluß angeschlossenen Gerät ausgeführt werden soll,
drücken Sie die INPUt SELECt-taste zur Wahl von „AI“

als Programmplatz.

٠A2 kann nicht gewählt werden.

INPUT SEUECI

Ι,ί.٥

Wahl der Aufnahmegeschwindigkeit
Drücken Sie die RECORDING SPZLP-taste in einem

beliebigen Scliritt von 2 bis 7.

RECORDING

1حةةةو

๐
IP

OFF،؛؛//

حة'٠ةح
SP
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Schnltt"Funkt!٠nen

Assemble-Schnitt

Die AssemWe-SchnittfunMlon (AnfUgeschn!tt) d!ení dazu

e!ne e!nzlge Aufzeichnung aus versch!edenen anderen
Programmsegmenten oder de'n Elngangss!gna!en von
einer externen V!de0-Pr0gramm٩ue!!e
zusammenzuste!!en.

Dabe! kann e!ne neue Szene mit einem nahtlosen

Übergang an das Ende einer vorhandenen Aufnahme
angefügt werden.

Vorbereitungen
.Schließen Sie einen Camcorder oder einen zweiten

Videorecorder wie gezeigt an das Gerät an.

.tegen Sie eine bespielte Cassette mit intakter
LOschschutzIasche ein.

«Drücken Sie die INPUT SELECT-Taste zur Wahl von

„AI“ bzw. „A2“ für die gewünschte Video-

Programmquelle.

AI : Für Aufzeichnung der an den Euro-AV-Anschluß

(AVI) angeschlossenen Programmquelle

Α2: Für Aufzeichnung der an die AudioWideo-
Eingangsbuchsen (AV2) angesctilossenen

Programmquelle
.Stellen Sie die PALZMESECAM-Wahltaste auf das

Farbfernsehsystem der Video-Programmquelle ein.

Für Empfang von Farbsignalen des

PAl-Systems

MESECAM: Für Empfang von Farbsignalen des
SECAM-Systems

Die MESECAM-Anzeige leuchtet auf.

Bedienungsverfahren

Synchronisiertes UberspielenΡΔΙ -

Beim Überspielen von einem Camcorder können Start
und Stopp der Wiedergabe an dem Camcorder mit Start

und Stopp der Aufnahme am Videorecorder synchronisiert
werden.

.Schließen Sie den Camcorder Uber das Synchro-

Überspielkabel (Sonderzubehör) an diesen Videorecorder
Suchen Sie das Ende des letzten

Programmsegments aut dem Band aut.
1 an.

1 Drücken Sie gleichzeitig die Tasten REC und PAUSE/

STIll, um den Videorecorder auf Aufnahmepause zu
schalten.

2 Schalten Sie den Camcorder an der stelle auf

Standbild-Wiedergabe, an der der Überspielvorgang
beginnen soll.

3 Drücken Sie die PAUSE/STILL-Taste am Videorecorder.

٠ Danach schaltet der Camcorder automatisch auf

Wiedergabe um, und der Überspielvorgang beginnt.

Synchronisiertes überspielen zwischen zwei
Videorecordern

Beim Überspielen von einem zweiten Videorecorder, der
ebenfalls mit einer Synchro-Uberspielbuchse ausgestattet
ist, kann der synchronisierte Bandlauf beider Videorecorder

von diesem Gerät ausgelOst werden.

Das Bedienungsvertahren ist das gleiche wie für

synchronisiertes überspielen von einem Camcorder
beschrieben.

An dieser Stelle drücken Sie die

PAUSE/STILL-Taste.2
PAUSE/

STILL

Θ
Drücken Sie die REC-Taste, um den
Videorecorder auf Aufnahme-

Bereitschaft zu scftalten.

3

REG

□

4 starten Sie die neue Aufzeichnung4 durch erneut^s Drücken d^ PAUSE/
STILLTaste. PAUSE/

ST!L1

Θ
Hinweise

Der neue Ton wird sowohl auf der Normal- als auch auf der

HiFi-Tonspur aufgezeichnet, doch erfolgt die Aufnahme auf

'22) der Normaltonspur monaural.



Schnitt-Funktionen

Insert-Schnitt

Mit Hilfe der Insert-Schnittfunktion (EinfUgeschnitt) können

Szenen auf einer früher aufgezeichneten Cassette mit

nahtlosen Übergängen am Schnitteinstiegs- und
Schnittausstiegspunkt durch neue Szenen ersetzt werden.

Vorbereitungen
.legen Sie eine bespielte Cassette mit intakter
lOschscfiutzlasche ein.

.Drücken Sie die INPUT SELECT-Taste zur Wahl von

„AI “ oder „A2" für die gewünschte Video-

Programmguelle.

1 2 ะะ
Φ

□٥ο:ο٥.οο
ح-

3
(ซ

φ□□ !NSERT □□
لث
О)

ö)
ح
ت
ح

,Ф
آل
Ф

CQ

ل
4 <ه0:00.0□□ !NSERT

Ф
ح
Ф
هذ

I: ١,

ء
أل
00
Ф

ج
Bedienungsverfall ren Anzeige ٠

Drücken Sie dle PAUSE/STILL-Taste.1 PAUSE/

STILL

๏

Suchen Sie die Bandstelle auf, an der der

Schnittvorgang enden soll
(Schnittausstiegspunkt), und drücken Sie
die RESET-Taste an dieser Stelle, um das

Zählwerk auf „0:0٥.٥٥" rückzustellen.

2
RESET

Suchen Sie die Bandstelle auf, an der der

Schnittvorgang beginnen soll
(Schnitteinstiegspunkt), und drücken Sie die
INSERT-Taste an dieser stelle.

.Wenn gleichzeitig neuer Ton auf die Normaltonspur
aufgezeichnet werden soll, drücken Sie die AUDIO DUB-
Taste ebenfalls.

3
INSERT tNSEftT

new

Drücken Sie die PAUSE/STlLL Taste, um

den Insert-Schnittvorgang zu beginnen.
.Die neue Aufzeichnung wird an der stelle beendet, an der
das Zählwerk den Stand „0:٥٥.00" erreicht.

4 ЧТ
PAUSE/
STILL

Q

Der neue Ton wird auf die HIFI-Tonspur aufgezeichnet.

Wenn die AUDIO DUB-Taste eingeschaltet ist, wird der
neue Ton außerdem auch auf die klormaltonspur

aufgezeichnet.

Auf der Normaltonspur ist Jedoch ausschließlich eine

monaurale Aufzeichnung möglich.

Hinweisr

Die Insert-Schnittfunktion kann nicht auf leeren Abschnitten

eines Bands verwendet werden. Benutzen Sie in einem

solchen Fall zuerst die Assemble-Schnittfunktion.
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Nachvertonung
Der ๐rاgاnaاtهn wird durch e!nen Neuton ersetzt.

Vorbereitungen
٠ Legen sie eine bespielte Cassette mit intakter
Löschschutzlasche ein.

«Drücken Sie die INPUT SELECT-Taste zur Wahl von

,,AI “ oder ,,Α2" für die gewünschte Audio-
Programmquelle.

3 □□ A.DUB

4 > A.DƯB'

>
■ไ.

---

Bedienungsverfahren Anzeige

Suchen Sie die Bandstelle auf, an der die

NachvertonLjng beginnen soll.
1

An dieser stelle drücken Sie die PAUSE/

STlLLTaste.2 PAUSE/
STILL

๏

Drücken Sie die AUDIO DUB-Taste, um die

hlachvertonungs-Funktlon zu aktivieren.
3 AUDIO Ai

DUB

٠

Drücken Sie die PAUSEZSTILL Taste

erneut, um mit der Aufzeichnung des neuen
Tons zu beginnen.
.Die Nachvertonung wird durch Drücken der STOP-Taste
beendet.

4 PAUSE/

STILL

๏

Um den neuen Ton zu tiOren, drücken Sie die AUDIO

OUT-Taste zur Wahl der Normaltonspur.

Wenn Sie den neuen und den ursprünglichen Ton

gleichzeitig hören wollen, stellen sie den Hİ-Fİ/NORMAL
MIX-Schalterauf „ON".

Hinweise

Der neue Ton wird auf der Normaltonspur des Bands

aufgezeichnet, und der ursprüngliche Ton auf der
HIFi-Tonspur bleibt unverändert. Auf der Normaltonspur ist
jedoch nur eine monaurale Aufzeichnung möglich.

Unter Anwendung von Punkt 1 -4 lassen sich Originalton
und Neuton miteinander mischen. Hierzu ist ein

Audio-Mischer (Sonderzubehör) nötig.
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Schnitt-Funktionen

Nachvertonung (Aud!0"Dubblng) mit Panasonic HiFi-Videorecorder ح
(1)

Generelles

a) D!e Nachvertonung kann aus VHS-FormatgrUnden nur auf der Normalspur erfolgen,
b) Die HIFI-Spuren können nicht beeinflußt werdne, ohne das Videobild zu löschen,

c) ie؟ Nachvertonung ist mit einer Aufnahme-Automatik ausgestattet. Eine lautstärkeregelung ist nicht möglich. Beim
tJberspielen auf den HiFi-Videorecorder ist der Lautstärkepegel von vorn herein zu berücksichtigen,

d) Es gibt drei Nachvertonungsvarianten (A-C):

ء
Çü

(ύ
لت
co

ح
.Aت Nachvertonung der Normalspur
C

1. Den gewünschten AV-Eingang Wahlen.
1.2. Es kann auch der Mikrofoneingang verwendet werden. Wird dieser benutzt, so hat dieses Signal Vorrang.

Für andere Audiosignale ist der Mikro-Anschluß aufzuheben.

2. Den Punkt des Aufnahme-Anfangs aufsuchen und PLAY-PAUSE drücken.

3. Mit der AUDIO OUT Taste durch dreimaliges Drücken die Normalspur anwählen.

4. AUDIO DUB drücken (Nachvertonung).

5. Nachvertonung starten durch Lösen der Pausen-Funktion.
6. Nach Ende der A.DUB. Funktion das Band zurücklaufen lassen und dafür sorgen, daß die Normalspur angewählt ist. (Punkt

"ö
CD

CQ
0)

ح
CD
ة

-c:
أل

7. Nachvertonung kontrollieren. CO
CD

آلم
B. Nachvertonung der Normalspur (HIFI-Mix-Funktion)

o
LL.1. Den gewünschten AV-Eingang wählen.

2. Den Punkt des Aufnahme-Anfangs aufsuchen und PLAY-PAUSE drücken.

3. Die HIFI-Spuren als Wiedergabe bestehen lassen.
.Diese sind beim Einlegen der Cassette automatiscti in der Wiedergabe.

.HIFI-Spuren müssen vorhanden sein. Gegebenenfalls durch Kopieren erzeugen!

4. AUDIO DUB drücken (Nachvertonung).

5. Nactivertonung starten durch Lösen der Pausen-Funktion.
6. Nach Ende der A.DUB. Funktion das Band zurücklaufen lassen und die HIFI-Mix-Funktion (Hİ-Fİ/NORMAL MIX) auf ON

stellen.

7. Nachvertonung kontrollieren.

Original-Ton und Neu-Ton sind gleichzeitig zu hören.

c. Nachvertonung der Normalspur mit Original-Ton und Neu-Ton

1. Den gewUnsctiten AV-Eingang wählen.

2. Den Punkt des Aufnahme-Anfangs aufsuclien und PLAY-PAUSE drücken.

3. Die HIFi-Spuren als Wiedergabe bestehen lassen.

«Diese sind beim Einlegen der Cassette automatisch in der Wiedergabe.

«HIFI-Spuren müssen vorhanden sein. Gegebenenfalls durch Kopieren erzeugen!

4. AUDIO DUB drücken (Nachvertonung).
«Original-Signale der HiFi-Spuren (Audio-Out) in ein Mischpult (Sonderzubehör) geben und nach eigenem Ermessen mit
dem Neu-Ton mischen.

5. Nachvertonung starten durch Lösen der Pausen-Funktion.
6. Nach Ende der A.DUB. Funktion das Band zurücklaufen lassen und dafür sorgen, daß die Normalspur angewählt Ist.

(Punkts)

7. Nachvertonung kontrollieren.
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Weitere Funktionen

-
0Ρε٠«ε

О

I
о

OD

Weitere AutomatikfunktionenEinstellung der Zelt für automatisches
Ausschalten des Videorecorders bei Auf-

nahme und Wiedergabe
Drücken s!e die SLEEPTaste für die gewünschte
Zeاtdauer.

Automatischer Wiedergabestart
Nach dem E!n!egen einer Cassette mit herausgebrochener

Löschschutzlasche beginnt die Wiedergabe automatisch.

SIEEP

□ Einschaltautomatik

Nach dem Einlegen einer Cassette schaltet sich der
Videorecorder automatisch ein.

٠ Bei jedem Druck auf die SLEEPTaste wird die
Ausschaltzeit um 3٥ Minuten auf bis zu 9 stunden

verlängert. Die Anzeige schaltet nach 1٥ sec um.

.Um die Einstellung der Ausschaltzeit aufzuheben,

drücken Sie die SlEEP-faste so oft, bis „0:00" angezeigt

wird. Die SIEEP-Anzeige läßt sich durch erneutes DrUk-
ken kontrollieren.

RUckspulautomatik
Nach Erreichen des Bandendes während der Aufnahme

(außer bei timer-Aufnahme) oder Wiedergabe spult der
Videorecorder das Band automatisch an den Anfang
zurück.

NTSC-System-Wiedergabe
Bänder, die mit dem NfSC-Farbfernsehsystem bespielt

wurden, können mit diesem Videorecorder Uber ein im

PAl-System arbeitendes Fernsehgerät wiedergegeben
werden.

Automatischer Cassettenauswurf bei

abgeschaltetem Videorecorder
Selbst bei abgeschaltetem Videorecorder kann eine
Cassette durch einfaches Drücken der EOECTTaste

ausgeworfen werden. DerVideorecorder schaltet sich dazu
vorübergehend ein, stößt die Cassette aus und schaltet
sich danach automatisch aus.

Hinweis:

Uber die Eignung des Farbfernsehers befragen Sie bitte
auch Ihren Fachhändler.
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Wertere Funktionen

Be١denung des
Str؛'chcode١esersBedienung des Strichcedelesers

Vorbereitung des
Strichcodelesers ح

٠

Wennتئ die Strichcodes nicht eingelesen
werden können

Obwoh! d!e Lampe in der Sp!ize des Stdchcode-Lesetel!s
auf!euchtet:

«erscheinen keine Zahlen auf dem Anzeigefeld:

.ertönt kein akustisches Signal.

Die Spitze des Strichcode-leseteils ist wahrscheinllcti mit
Schmutz oder staub verstopft.

Gebrauch der Fernbedienung
Diese Fernbedienung dient auch als digitaler
Strichcodeleser.

Drücken Sie den SCANNER ON/OFF-Schalter, um den

Strichcodeleser einzuschalten.

Wenn innerhalb von 60 Sekunden (4 Minuten beim

Einstellen der Uhr) keine Bedienung vorgenommen wird
schalten sich die Lampe und das Anzeigefeld aus.
Wenn die Leserspitze nicht leuchtet, schalten Sie den
SCANNER ON/OFF-Schalter erneut ein.

Cü

0)
د
CO

ะะ
ت
ح

له.

(ชloch

OQKappe
0)

:
Cb

Lampe

،،Ло٢١ ح
рчер أل

,,
со
Cb

ل.

Startmarke
О

Reinigen LC

Nehmen Sie d!e Kappe des sthchcode-
Lesetel١s ab.

.Entfernen Sie Schmutz und staub vom Loch in der

Kappe.

1Strichcode

.1 „Piep''-Τοη: Einlesen/Daten einwandfrei

.Gleichmäßige „Plep''-Töne: Fehler

.Melodische „Piep''-Töne: Übertragung einwandfrei Re!ben Sie die Spitze der Glühbirne
sacht mit einem weichen Tuch ab.
«Bringen Sie die Kappe wieder so an, daß sie mit
einem Klickgeräuscti einrastet.

2
Ablesen des Strichcodes

Stellen Sie das Leseteli des

Strichcodelesers auf die quadratische
Startmarke vor dem Strichcode.

1
Fernbedienungs-Betriebsarten
stellen Sie die Fernbedienungs-Betriebsart des

Strichcodelesers auf die gleiche Betriebsart („VFRf" oder
„VTR2“) ein, die am Videorecorder eingestellt Ist.

Bei Wahl der Betriebsart „VTR2“ am Videorecorder
Uberstreichen Sie den Strichcode „VfR2“ auf dem

Programmierblatt.
.Die Anzeige „VfR2“ erscheint auf dem Anzeigefeld des
Strichcodelesers. Um dies rückgängig zu machen,
überstreichen Sie den Strichcode ,,VfRf “, wonach die

Anzeige „VTR2" verschwindet, und die Fernbedienungs-
Betriebsart wieder auf „VTRf“ eingestellt ist.

Überstreichen Sie den Strichcode

schnell in Pfeilrichtung und achten Sie
dabei darauf, den Strichcode vollständig
bis nacti dem letzten Strich zu

überstreichen.

.Ein akustisches Signal zeigt an, daß der Strichcode
vollständig gelesen wurde.

2

REMOTE MODE

VTR

Ш Ш

VTR2

Hinweise

Eine Anzeige „VTRf" erscheint nicht auf dem Anzeigefeld
des Strichcodelesers. <27>



Hinweisen

·Falls Sie beim obigen Bedienungsverfahren einen Fehler
gemacht haben, überstreichen Sie den Strichcode
„CANCE؛" und beginnen erneut mit Schritt 5.

.Wenn mehr als 2 Kanäle abgestimmt werden sollen,
wiederholen Sie Schritt 3 bis 8 des obigen

Bedienungsverfahrens.

Direkte Elnste!!ung des Tuners
Führen Sie Schritt 1 bis 5 des

Bedienungsverfahrens aus.

6 Überstreichen Sie den Strichcode „CHANNElSEt“.

7 Überstreichen Sie den Strichcode für die Kanalnummer

des Senders, der abgestimmt werden soll.
.Zum Abstimmen eines Senders im Hyperband
überstreichen Sie den Strichcode ,,CHANNEL 100—“

und anschließend „CHANNEL“.

Drücken Sie dann die TRANSMIT-Taste, um die

eingelesenen Daten an den Videorecorder zu Ubertragen.

Anschließend führen Sie Schritt 8 bis 10 des

Bedienungsverfahrens aus.

Um weitere Sender direkt abzustimmen, wiederholen Sie

Schritts bis 8.

Elnste!lung des Tuners vom
Videorecorder

lesen Sie die erforderlictien Daten der Reihe nach ein

indem Sie die Strichcodes auf dem Programmierblatt

(Seite 35 dieser Bedienungsanleitung) überstreichen.

tUNINGSHEEt Q

DBS ON/OFF Ị CANCEl:نتنا;ا:ا^๔
PRESET

3CLEAR)GRAMME POSITON
I

1

حل
4'

65
Vorbereitung
Schalten Sie den Videorecorder und den Strichcodeleser ein.

Bedienungsverfahren (Sendersuchauf)
1 überstreichen Sie den Strichcode „PRESET ON".

.Wenn innerhalb von 4 Minuten keine Bedienung

vorgenommen wird, schaltet sich der Strichcodeleser
automatisch aus.

2 Drücken sie die TRANSMIT-Taste, um die

eingelesenen Daten an den Videorecorder zu
übertragen.

3 Nur Modell NV-HD100EG:

Zur Abstimmung von Sendern des Satellitenfernsehens
überstreichen Sie den Strichcode „DBS ON/OFF“ und

drücken dann die TRANSMIT-Taste, so daß die

Anzeige „2“ auf dem Anzeigefeld des Videorecorders
aufleuchtet („1“=DBS Aus, „2"=DBS Ein).

4 Überstreichen Sie den Strichcode „PROGRAMME
POSITION".

5 Überstreichen Sie den Strichcode für den

Programmplatz (CHANNEL), der auf einen Sender

abgestimmt werden soll.

6 Überstreichen Sie den Strichcode „SEARCH UP“ oder

„SEARCH DOWN".

7 Drücken sie die TRANSMIT-Taste, um die

eingelesenen Daten an den Videorecorder zu

übertragen.

.Der Kanal wird automatisch abgestimmt.
٠ Bei jedem Drücken der Taste wird der nächste Sender

abgestimmt.

8 Zur Wahl des SECAM-Systems drücken Sie die
PAL/MESECAM-Wahltaste, so daß die MESECAM-

Anzeige auf dem Anzeigefeld des Videorecorders
aufleuchtet.

9 Überstreichen Sie den Strichcode „PRESETOFF“.

10 Drücken Sie die TRANSMIT-Taste, um die

eingelesenen Daten an den Videorecorder zu übertragen.

Sperren unbe؛egter Programmp.atze
FUhren Sie Schritt 1 bis 4 des

Bedienungsverfahrens aus.

5 Überstreichen Sie den stricficode fUr den

Programmplatz, der gesperrt werden soll, damit dieser
Programmplatz bei der Aufwärts/Abwärts-Senderwahl
übersprungen wird.

6 Uberstreichen Sie den Strichcode „CLEAR ON".

7 Drücken Sie die TRANSMIT-Taste, um die eingelesenen

Daten an den Videorecorder zu übertragen.

8 Überstreichen Sie den Strichcode ,,PRESET OFF“.

9 Drücken Sie die TRANSMIT-Taste, um die eingelesenen

Daten an den Videorecorder zu übertragen.

Aufheben der Sperrung
Führen Sie Schritt 1 bis 4 des

Bedienungsverfahrens aus.

5 Überstreichen Sie den Strichcode für den

Programmplatz, der bisher gesperrt war.

6 Überstreichen Sie den Strichcode „CLEAR OFF“.

Führen Sie Schritt 7 bis 9 von „Sperren unbelegter

Programmplätze'' aus.

.Um unmittelbar nach der Einstellung des Tuners im

Videorecorder mit Hilfe der Fernbedienung eine

Timer-Aufnahme zu programmieren oder die Uhr
einzustellen, drücken Sie zunächst den SCANNER ON/
OFF-Schalter am Strichcodeleser, um diesen

auszuschalten, bevor Sie das obige Bedienungsverfahren
ausführen.
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Bedienung des Stdchcode١esers

Einstellung der Uhr
Uberstreichen sie den Strichcode „10

in der Spalte „Μ.ΝΤΗ" für den Monat.3Lesen s!e die fo!genden Daten der Reihe nach e!n> !ndem
Sie Strichcode 1 b!s 6 auf dem Programmإerbاalt
Uberstre!chen.

ح
Φ

MONTH/MOIS

MONAT ا MESE ح.
Çü

45ة٩ لل.
د

โเนม่า 1
Uberstreictien Sie den Strichcode „16

in der Spalte „DATE“ für den
Kalendertag.

toโ 4 ل.
ع■؛؟.؛®' вاااااااfflح

:iilll0ااا11111@د

Mit ilil
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аا11ااا

...III□
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III□ta.؛" ".111 I
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...III111ا.اها□٠
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0اااااا.ا0اا1.1111
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C
DATE

'TAG ا DATA
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□·٠اا11.

1.11®.1.1๓

Ш "III ® .III

arااااIا.اا

.111Hاا.اar

Il]ร؛.®1.1,

.1.1iاأ.اô

ت٦
II. "□ .1.
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ф
*c !.. "D ا1ا
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"III®sاااا

lil.®..!،

Eا.)ا .1.1 81.1.1 Sl

0.111 к .III и .III
tJberstreichen Sie den Strichcode „20'

in der Spalte „START TIME“ für die
stunde.

Ф11.1 »1 l..l®

иاااا® .III

5
ф

ثة.

START TIME

®IuredeTdemarrace
ORA Dl INIZIO

ÍỖ
о

8
to

٦|٦،.٦اا
لاالل، Ф

لح
1اا

๐
.Ein wiederholtes akustisches Signal zeigt an, daß

der Strichcode vollständig gelesen wurde und die

eingelesenen Daten zur Übertragung an den
Videorecorder bereit sind.

عا

Hinweise..؛إ

Ca. 1 Sekunden

lang drücken.

SCANneei ✓ ٠

ОРЕЯЛТЕ ΟΝ<ΟΡΡ/4ΑΝ3ΜΙΪ *
๐

Uberstrelchen Sie den Strichcode „15'
in der Spalte „MIN“ für die Minute.

۶A٧SL$TìLL етор STILL ADV

6©ΘΘ

©٠© ,'S.MIN

Vorbereitung
Schalten Sie den videorecorder und den Strichcodeleser

ein und überstreichen Sie die Strichcodes in der unten

gezeigten Reihenfolge.

pn ا

.Das akustische Signal ertönt erneut.

7 Um die eingelesenen Daten an den7 Videorecorder zu übertragen, richten
Sie den Infrarotgeber des
Strichcodelesers auf das

Empfangsfenster am Videorecorder
und drücken die TRANSMIT-Taste.

Beispiel:
Datum16؛. Oktober 1999

Uhrzeit: 20:15 Uhr

Bedienungsverfahren

Uberstreichen Sie den Strichcode

„SETTING DFTHE ClOCK“.
1 TRANSMIT

٥

i^TELL٥NGHDERL٥HRZE؟f/،
«Die Übertragenen Daten erscheinen auf dem

Anzeigefeld des Videorecorders, und der
einwandfreie Empfang wird mit einem akustischen

Signal guittiert.tJberstreichen Sie den Strichcode

1999" in der Spalte „YEAR" für das
Jahr.

2 Stellen Sie den SCANNER ON/.FF-

Schalter auf „OFF", um den
Strichcodeleser auszuschalten.

8
YEAR/ANNEE

dAHR/ΑΝΝΟ 35
SCANNER

ON/OFF

๐1999

<29>



^!mer-Aufnahme

Lesen Sie die Daten für Prهgrammpاatz (Kana!),

fagesdatum, Startzeit und Endzeit der Reitie nach ein,
indem Sie Strichcode 1 bis 6 auf dem Programmierb!att
überstreichen.

Vorbereitung
Scha!ten Sie den Videorecorder und die Fernbedienung
gin

Beispiel:
Programmp!atz (Kanal): 4
Datum:

Startzeit:

Endzeit:

(Gegenwärtiges Datum: 16. Oktober) 3 4

3. November

8:02 Uhr

9:30 Uhr

21
٠. Md minulM.1ا neceiMry.
Schritt ١ und ،■uch die

For time Httln.أما

För dle الاا»سا1٠اا2
benotf.ten Mmuten.
Pour le. م٠٠٠٠اى

®TAG؟DATA
END TIME

®٣e٢؟eD؟ein
.RADI TERMINE

MINSTART TIME
STARTZEIT
MEUREOEOEM٥RRftGE

GRA DI INIZI.

CHANNEL/CHAINC
PRGGR.-PLA^/CANALE
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7 Tägliche und wöchentliche

Timer-Aufnahme
ln Schritt 2 überstreichen Sie den Strichcode wie folgt:

Täglich

Sonntag bis Samstag

□
0เแร

٥ О
(SU~SA)..،isesTfti STOP STILL 4DV

□ńgw٠٠gj_:PLAY—٠e،FF

(ΜΟ-FR)
Montag bis Freitag

Timer-Aufnahme von einer externen

Programmguelle
Wenn die Timer-Aufnahme von einem an den Euro-AV-

Anschluß angeschlossenen Gerät ausgeführt werden soll
müssen Sie den Strichcode ,,AVI" in der Spalte

CHANNEL“ in Schritt 1 überstreichen.

٠AV2 kann nictit gewählt werden.

□

(MO-SA)
Morttag bis Samstag

□

EVERYWEEK

WÖCHENTLICH
HEBDOMADAIRE

SETTIMANALE

Wöchentlich

Beispiel;

Sonntag

pocn ỊCps. ًا -
Ml

ISUI

30)



Vor !nanspruchnahme
des Kundendienstes

Bedienung des Strichcodelesers
Vor Inanspruchnahme des Kundendienstes

Bevor s!e den Kundend!enst im Stةrungsfaاا !n Anspruch nehmen, überprüfen Sie bfffe die Hinweise der folgenden Tabelle. ح
CD

Der Videorecorder funktioniert nicht richtig ■c
Cü

HIERخ،

ABHAKEN
SYMPTOM URSACHE ABHILFE ه

د
CO

٥Das Anzeigefeld des
Videorecorders ist

nicht beleuchtet.

Das Netzkabel ist nicht

angeschlossen.

Das Netzkabel an den Videorecorder und eine

stromführende Netzsteckdose anschließen. ح
ت
C

بح.
Das Anzeigefeld ist
beleuchtet, aber der

Videorecorder

funktioniert nicht.

Die Timer-Betriebsart ist

aktiviert.

DieTIMER REC-Taste drücken, um den
Videorecorder manuell zu bedienen.

تآ
0)

QQ
Sicherheitsvorrictitungen sind

in Funktion gesetzt worden.

Das Netzkabel abziehen und 1 Minute lang warten.
Das Netzkabel wieder ansctiließen und den

Videorecorder auf einwandfreie Funktion überprüfen.

ه
ح
φ

Das Gerät 1 stunde lang nlctit betreiben.Feuchtigkeit kann sich im

Videorecorder gebildet haben.
-c
o
CO
Φ

ألح
Wiedergabe-Funktionen sind gestört تآ

HIER

ABHAKEN
SYMPTOM URSACHE ABHILFE

Die Spurlage Justieren. Siehe Seite 13.Das Bild ist stark

verrauscht oder in

Schwarzweiß.

Waagerechte
Störstreifen oder

Linien, die senkrecht
durch das Bild

laufen.

Die Spurlage ist falscfi

eingestellt.

Das Fernsehgerät ist nicht auf

den Video-Wiedergabekanal
des Videorecorders

abgestimmt.

Den TEST SIGNAL-Schalter am Videorecorder

einschalten und das Fernsehgerät auf den

Video-Wiedergabekanal des Videorecorders
abstimmen. Siehe Seite 5.

Die Videoköpfe sind

verscfimutzt oder abgenutzt.

Bitte Fachhändler konsultieren.
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Aufnahme-FunktJonen sind gestört

H١ER

ABHAKEN
ABH!LFEURSACHESYMPTCM

Eine Cassette mii intakter Löschschutzlasche

verwenden oder das loch mit Klebeband überkleben

wenn die frühere Aufzeichnung gelöscht werden
kann.

Die tOsctischutzlasche der

Cassette wurde

herausgebrochen.

Die Anzeige „Ш

blinkt, sobald

versucht wird, eine

Aufnahme zu

starten.

Den Antennenanschluß an den Videorecorder

überprüfen. Sietie Seite 4.
Das normale Fernsehbild UberprUfen. Wenn kein Bild
ersctieint, die Antenne überprüfen.

Das aufgezeichnete
Bild ist verrauscht,

oder der Bildschirm

ist leer.

Antenne oder

Antennenzuleitung ist defekt.

Den Videorecorder neu abstimmen. Siehe Seite 8.

Sicherstellen, daß die INPUf SElECf-faste auf das

Fernsehprogramm eingestellt ist.

Der Videorecorder ist falsch

abgestimmt.

Die gegenwärtige Uhrzeit und das Datum überprüfen
und die Einstellungen ggf. korrigieren. (Die Uhr
arbeitet im 24-Stunden-Zyklus!) Siehe Seite 6.

LJhrzeit oder Datum ist falsch

eingestellt.

Timer-Aufnahme

kann nicht

ausgeführt werden.

Die richtige Start- und Endzelt einstellen.Die Start- oder Endzeit der

Timer-Aufnahme ist falsch

eingestellt.

Nach Programmieren der Timer-Aufnahme die
TIMER REC-Taste drücken.

Der Videorecorder ist nicht auf

Timer-Aufnahme eingestellt.

„AI" bzw. „A2" wählen.Die INPUT SELECT-Taste ist

falsch eingestellt.

Aufnahmen von

einer externen

Audio/Video-

Programmguelle
sind nicht möglich.

Die Anschlüsse der externen Video- und Audio-

Programmguelle überprüfen. Siehe Seite 22.

Das externe Gerät ist falsch

angeschlossen.
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Vor Inanspruchnahive des Kundendienstes

Fernbedienungs-Funktionen sind gestört

HIFP

ABHILFESYMPTOM URSACHE
ABHAKEN

Den Infrarotgeber der Fernbedienung auf das
Empfangsfenster des Videorecorders rictiten und
sicherstellen, daß sich kein Hindernis dazwischen
befindet.

Das Signal des Infrarotgebers
erreicht das Empfangsfenster
am Videorecorder nicht.

Fernbedienung

arbeitet nicht richtig.

Die Fernbedienung innertialb von 7 Metern vom
Videorecorder benutzen. Falls die effektive

Entfernung abnimmt, die Batterien auswechseln.

Der Abstand ist zu groß.

Die Batterien ersetzen. Die Hinweise zum

Auswechseln der Batterien auf Seite Iß beachten.

Die Batterien sind erschöpft.

Die Batterien wie auf Seite IS gezeigt richtig

einlegen.

Die Polung der(-,؛)
Batterien ist vertauscht.

Den SCANNER ON/OFF-Schalter drücken, um den

Strichcodeleser wieder einzuschalten.

Der Strichcodeleser ist

ausgeschaltet.

Das Einlesen von

Strichcodes istniclit

mOglicti.
Das gradlinige überstreichen des Strichcodes von
links nach rechts üben. Der Vorgang sollte etwa eine
halbe Sekunde beanspruchen. Ein akustisches

Signal ertönt, wenn der Strichcode vollständig
eingelesen wurde.

Der Strichcode wurde nicht

richtig überstrichen.

ح
ω
c

Die Kappe entfernen und wie auf Seite 27
beschrieben reinigen.

Die Spitze des Strichcode-

leseteils ist verstopft.
ح.
Cü

Denع Videorecorder auf stopp schalten.Der Videorecorder ist in

Betrieb.

Die Strlcticodedaten

können nicht an den

Videorecorder

übertragen werden.

٠

ح
Eine der Timer-Programmierungen annullieren oder
warten, bis eine Timer-Aufnahme ausgeführt wurde.

Alle Timer-

Programmnummern sind

belegt.

CD

■C
o

N

ت:

г
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Vorsichtsmaßregeln

Bitte !esen Sie diese Hinweise s٥rgfä!tig durch, bevor s!e
den Videorecorder in Betrieb nehmen. Aufsteltung

Verwenden Sie den Videorecorder in horizontaler tage und

legen Sie keine schweren Gegenstände auf das Gerät.
Piotzfiche Temperaturwechsel vermeiden

Wenn der Videorecorder plötzlich von einem kalten an
einen warmen Ort gebracht wird, kann sich am Band und im

Geräteinneren Kondensfeuchtigkeit bilden.
Verschmutzung der Videoköpfe

Die Videoköpfe, mit denen der Videorecorder die

Bildsignale bei der Aufnahme auf das Band aufzeichnet und

bei der Wiedergabe abtastet, sind für die Bildgualltat von

entscheidender Bedeutung. Falls das Gerät jedoch sehr oft

und sehr lange im Einsatz ist, könnten diese Köpfe

trotzdem versctimutzt werden und die Signale nicht mehr

richtig aufzeichnen, bzw. die Wiedergabe könnte
entsprechend gestört sein. Dies wäre zum Beispiel der Fall,

wenn bei der Wiedergabe eines Bandes, von dem man

weiß, daß die Aufnahmegualitat gut ist, derTon sauber
wiedergegeben wird, aber kein Bild zu sehen bzw. das Bild

stark gestört ist. In einem solchen Fall sollte der
Videorecorder von einer Kundendienstwerkstatt untersucht

werden.

Feuchtigkeit und Staub

Vermeiden Sie einen Betrieb des Videorecorders an sehr

feuchten oder staubigen Plätzen, daTeile im Geräteinneren
dadurcti beschädigt werden könnten.

Die Ventilatlonsschlltze nlcfit blockieren

Die Ventilationsschlitze verhindern einen Ubermäßigen
Anstieg der Betriebstemperatur und sollten daher nicht
blockiert oder verdeckt werden. Insbesondere weiche

Materialien wie Stoff und Papier sind daher vom
Videorecorder fernzuhalten.

Hohe Temperaturen vom Gerät fernhalten
In einem Videorecorder kann sich Kondensfeuctitigkeit
bilden, wenn:Setzen Sie das Gerät keiner extremen Wärmeeinstrahlung

aus (z. B. direktes Sonnenlictit, Heizkörper) und lassen Sie
es auch nicht in einem verschlossenen Auto zurück. *sicfi der Videorecorder in einem Zimmer befindet, in dem

gerade die Heizung eingeschaltet wurde:
«sich der Videorecorder in einem Raum mit Dampf oder
hoher luftfeuchtigkeit befindet;

«der Videorecorder von einem kalten Platz in ein stark

beheiztes Zimmer gebracht wird;

«der Videorecorder plötzlich von einem kühlen Platz

(Zimmer oder Auto mit Klimaanlage) an einen heißen und
feucliten Ort gebracht wird.

Hinweise:

Wenn eine der obigen Bedingungen auftritt, mindestens
1 Stunde warten, bevor der Videorecorder In Betrieb

genommen wird.
Dieser Videorecorder ist nicht mit einem

Feuctitigkeitssensor ausgestattet.

Magnete vom Gerät fernlialten

Auf keinen Fall einen Magneten oder einen magnetischen
Gegenstand in die Nähe des Videorecorders bringen, da

die Geräteleistung dadurch beeinträchtigt werden könnte.

Finger und andere Gegenstände gehören nicht Ins
Geräteinnere

Es ist gefährlich, Teile im Geräteinneren zu berühren, und

der Videorecorder kann dadurcti schwer beschädigt
werden. Versuchen Sie auf keinen Fall, den Videorecorder
auseinanderzunetimen. Im Inneren befinden sich keine

Teile, die von einem Nichtfachmann gewartet werden
könnten.

Wasser fernhalten

Das Gerät von Blumenvasen, Badewannen, Waschbecken
usw. fernhalten.

VORSICHT : Dringt irgendeine Flüssigkeit in das Gerät, so

kann es dadurch schwer beschädigt werden. Sollten Sie
eine Flüssigkeit in den Videorecorder verschüttet haben,

muß das Gerät vom Kundendienst auf mögliche Schäden
hin untersucht werden.

Bei Gewitter

Um eine Beschädigung durch Blitzschlag zu vermeiden,
den Stecker des Antennenanschlußkabels vom

Videorecorder trennen.

Reinigen des Videorecorders

Wischen Sie das Gerät mit einem sauberen, weichen Tuch

ab. Verwenden Sie auf keinen Fall irgendwelche
Reinigungsmittel, Chemikalien oder Druckluft zum
Entfernen von staub.
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Technische Daten
簿蕊

L、J1説F寺

鱗
扉 み霊弓云斤ロ 百一語0Ⅱ示弓一 �凸一_』2－2戸』‘託『＝,_凸灼，■?～‘,涌轟TL－L－ 学!fEr'巳臼 L -閨.評』r今..uロ,.Tﾛｰ ｰｰﾛ 里 f'抑[

[にずf

NV-HD100EG, EO 鱗舞裳�電鍵鱸 謬篭蕊蕊鴬

|nformationen fUr lhre Sicherheit

,i』 ‐‐‐農鐸‘;:‘§…_帝"’….： …’心駅

垂

轆緊:．.螺,,.縦韓 Iﾘ1－勺����

慰熟_';･卜 熱i

Stromversorgung :
" Leistungsaufnahme:

220-240 V Wechselstrom, 50-60 Hz

NV-HD100EG; 33 W .~�~"'

NV-HD100EO; 32 W
，操舟

��
��

澤

Video-Aufnahmesystem :

Videok6pfe :

Bandgeschwindigkeit :
■\二

≦爵、■Ⅱ藍”溌患＝ゞ�ⅣⅡ”□錦・墓:‘・仙趣，
'､k唱一

4 K6pfe "f
=ず写

． 、響零 ． 蕊

SP; 23,39 mm/s

LP;､1 1 ,7 mm/s ,:"fMi｡~-*鮒幽、↓�〃零§:い』；｣:銅“磯：､:綴“ゞ溌鎚･-;:碗ゞ�､:義霜�"漁
VHS-Videocassette

SP; 240 Min. mit NV-E240ルル；瀞ﾔｺ癖蟻, :"'L"'鵜 …ゞ#!"※一五�:了:，ゞ：嘩『‘・瞳.､．Fﾖﾐ： :蕊ミ:
鰯

LP; 480 Min. mitNV-E240 ~ :r 、辮淺寺

，\令申輔 :讓冒 き

=,今》蝿�‘"『､吟ﾎｰ"』:"" 鶴�;灘,‘“話#"篭:":"饗｡識｡’か-,:蕊,蕊
･‐-操.韓鞄I

・・出噌． ．‘"：..･･･ ‘＞爵．

CCIR; 625 Zeilen, 50 Halbbilqer, PA!-Farbsignalkodierung ､ &為

Luminanz; FM-Azimut-Aufnahme "! :"・驚識“‘織卜""" :響 脅ミ鯵蕊”感胃ﾙ畔,蝋職玲一瀦

，蕊．、,．． 鰄；

Farbsignal; Aufzeichnung mittels umgesetztem Hilfstrager mit rotierender Phasenlage"

鱗

Bandformat :

Aufnah me/Wiedergabe-Zeit :
�

j嫉灘�����

VIDEO�卜��‐常�･“ポ ‘謹�一､君蟻員 …

Fernsehsystem :

��Modulationssystem :

Eingangspegel:�没:" #"; # YIDEQIN-Buchse (Av2) (cinch); ::��い�21,0 Vss, "
Euro-AV-ARschluB (AV1); " � "::…’。零�1 ,0 Vss,

鞄一

Ausgangspegel: :�ゑ ゞ率 ��VIDEO OUT-Buchse (CInch); # �溌腓; 1,0Vss,\
‘議矧 駕鐵｡ :!"uro-AV-AnschluB (AV1);…1�� "# "w 1,0 Vss,．”

HF-Konverter; " _: " UHF-K3pal 36(±4),
�ゞ鶴職､",��ゞ篭; 雛""蕊溌 �』::聯"�":‘�認 ""…�!#'r """､.��感鞍:;‘" 癖�･紙;\

AUDIO " - ";;" ｰ ≠ﾂﾞ� ��ﾂｰ“

Eingangspegel: ､ f AUDIO IN-Buchse (AV2) (Cinch); mehr aIs - 1 0 dBV,

‘~�.;���，鑪劉．��:,: Euro-AV-Anschlu8 (AV1 ); � 、mehr als-6 dBV,

MIC-Buchse (M3); " ": -70 dBV‐:．

Ausgangspegel:"L ;、蚤""AUDIO OUT-Buchse (Cinch)ｻ膳��#f mehr aIs -8 dBVf
Euro-AV"Anschiu B (AV1 ); � �mehr als -6 dBV;=

; TonspUr: : '" ;･� 簿.1 Spur (Normalton, nur Mono), 2 Kanale (HiFi-Stereoton)

Horizontale Video-AufiOsung: Farbe; besser als 240 Zeilen (SP)、"、 �ゞ “ 皇
Dynamikumfang: if一�義霊" \ ､f-Audio; besSer aIs 90 dB (HIFi-Tonspur)郵學"〃鵜"��筋；
Tonfrequenzgang: 20 Hz bls 20 kHz息� ，：急

Gieichlaufschwankungen :、 鎚0,005% eff, (HiFi*Tonspur) " " ;｡"!･鍵,�"？�:､)
Betriebstem peratu r : 、5｡C bIs 40･C ゞ� … 、

Lu廿feuchtig keit ;��＊ 錘。堂��35% bis 80% 灘�，職��号�‘�鱗，�職"�。m霞”o-
Gewicht: f " L 5.3 ko ･y:、j、 �5,3kg ･y" "" f ""- "2"" "" "�竜�､

MitgelieferteS Zubeh6r: :" "蝋、430 (B)×96 (H)×iP2 (I) mm"#B"""!!w1 DIN-Koaxialkabel "J :"" .r､": "" - " "j"'::認,､‘蝋“1DIN-KoaxiaIkabel ， 蕊、

:1 Fembedienung,
：#‘‘〆謎．Ⅷ鷺” ：;:�““』脇;2 Batterien ,,R6Ir :季〃-;;:≦‘‘、.iXI、蝿&"""富、 、＊ 隼

1 StereO-CInchkabel �

：｜』熱・ 識ゞ ，零盤* ”” 毒簿､�'�溌洲Netzkabel \緯" "::r�、ﾐゞ 蝋：、鶴�・‘、�:�”。:�‘､｡・
多一寺

JF-

1 Programmierblatt

Bei den Angaben von Gewicht und Abmessungen handelt es sIch Um NaherungSwerteR､ "酔・
Anderungen der technischen Daten lederzeit vorbehalten.
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熱：

an 75 0hm
“愛･鐵痴鎧 ．､鷺.，

an mehr als 47 kOhm �
'･黙,←

an mehr als lO kOhm ｡:
�
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勢，島

��

an wenigeraIs'1 kOhm
an mehr als lO kOhm
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